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Och människans lott står oföränderlig fast

men du har hunnit ännu ett steg på ditt önskandes byggnad:

Ännu en önskan av alla de tänkbara tusen och tusen

har blivit dig möjlig, nödvändig, viss og slutligen faktum,

liksom du själv som också var önskan från början,

liksom det magiska namnet föräldrarna gett dig

att skydda från mörker og jaglöshet,

att skilja just dig från tusen liknande og nästan lika.

Och ändå är du i botten så namnlös som natten och mörkret:

I verklighet er du ingen.

Gunnar Ekelöf, Tag och skriv


Innledning

Et navn er kun et ord,

Men der knytter sig mærkelige egenskaper ved det.

– Johannes Steenstrup, dansk historiker og professor, 1918

Alle mennesker har et navn, uansett hvor i verden de måtte høre hjemme. Sosiologen Richard D. Alford, som har forsket på dette, har ikke klart å finne et eneste samfunn der medlemmene ikke får navn. Uansett hvor på kloden man befinner seg, er det ett stort og viktig spørsmål som dukker opp når et nytt barn melder sin ankomst: Hva skal barnet hete? Slik har det antagelig vært helt fra tidenes morgen.

Dermed blir navnene også en rik og spennende kilde til kunnskap om tidligere tiders samfunnsforhold, for de gjenspeiler regler og normer, tro og overtro, holdninger og moter – kort sagt, de gir oss et bilde av mentale strømninger av alle slag. De kan fortelle oss noe om religionens innvirkning på folks hverdagsliv, om overtro og kjønnsrollemønstre, om forholdet mellom enkeltindivid og slekt, om påvirkning fra andre land, og om utveksling av navn mellom de forskjellige samfunnslagene. Alt dette er selvsagt inspirasjon nok – og grunn nok – til å gi seg i kast med studiet av navn.

De fleste barn har vel på et eller annet tidspunkt vært misfornøyd med navnet sitt og drømt om å hete noe annet – drømt om å ha et navn som på magisk vis ville rette opp alt som var feil i livet, og – ikke minst – feil ved en selv. Mitt eget navn, Benedicta, var veldig uvanlig på den tiden da jeg vokste opp, og sammen med en rekke andre omstendigheter – jeg var dansk, og min fars arbeid gjorde at vi flyttet ofte, så jeg måtte igjennom mange skolebytter – ga det muligheter for en god del mer eller mindre godmodig erting. Og det ble ikke akkurat bedre da NRK begynte å sende hørespillserien om Dickie Dick Dickens, den farligste mann på det amerikanske kontinent, som fikk hele Norge til å sitte klistret til radioapparatene – en av personene der het nemlig Benedict von Straubengoss, og dermed fikk spilloppmakerne enda mer skyts til alle vittighetene sine. Alt dette gjorde at jeg gikk rundt og ønsket at foreldrene mine hadde valgt å døpe meg Rosamunde i stedet, for hvis jeg bare hadde fått nettopp det navnet, ville jeg helt garantert også hatt mørke krøller, store, fiolblå øyne og smilehull, og da ville jeg selvsagt også ha vært den mest populære jenta på skolen. Min tro på navnets magiske egenskaper og identitetsskapende evner var altså urokkelig allerede da jeg var barn.

I dag er jeg svært glad i navnet mitt, og ikke minst i betydningen av det – den velsignede. Jeg har alltid følt at ingenting noensinne kan gå helt galt i livet mitt så lenge jeg vitterlig går rundt og er velsignet. Samtidig vet jeg at jeg er oppkalt etter en person som betydde svært mye for begge foreldrene mine, et klokt og elskelig menneske som også var veldig glad i meg da jeg var barn, og den vissheten har gitt meg en fornemmelse av å ha en slags ekstra forankring når det har stormet som verst. Navnet mitt utgjør altså en vesentlig del av både selvbildet mitt og identiteten min, og jeg er inderlig takknemlig for at foreldrene mine valgte å gi meg et navn som kunne utvikle seg til å bli et så viktig kjernepunkt for meg.

Den personlige identitetsfølelsen vår er ikke en stabil enhet på samme måte som den medfødte personligheten. Identitetsfølelsen forandrer seg i pakt med at vi samler erfaringer og utvikler oss. Kanskje vi kan sammenligne identiteten og selvfølelsen med en ryggsekk som er tom i utgangspunktet, altså ved fødselen, men som litt etter litt fylles opp med alle de erfaringene vi gjør underveis, de forestillingene vi bygger opp om verden rundt oss, og de opplevelsene vi har. Personligheten vår, derimot, gjør seg gjeldende helt fra vi kommer til verden. Det ene spedbarnet er kanskje rolig og tillitsfullt og avfinner seg med det meste, det andre er mer urolig og oppfarende og protesterer mot både det ene og det andre. Denne delen av identiteten vår er nok mer som en blomstrende busk der knoppene folder seg ut litt etter litt, og den siden av busken som får mest sol og vann og gjødning, springer ut først og får de største og vakreste blomstene. Den amerikanske personlighetsteoretikeren Gordon Allport mener at årsaken til at navnet er så viktig for oss, er at det utgjør selve det brennpunktet som identiteten vår blir organisert rundt. Et lite barn vil oftest begynne med å omtale seg selv i tredje person, med den varianten av navnet sitt som det er i stand til å uttale. «Line sulten!» «Noah vil ha is!» Det er et stort øyeblikk i barnets identitetsutvikling når det begynner å omtale seg selv som «jeg», og knytter denne nye jeg-opplevelsen til navnet sitt. «Jeg heter Line!» «Jeg heter Noah!» Fra da av vil navnet være sentrum for den videre utviklingen av selvfølelse, jeg-fornemmelse og identitet. En amerikansk psykolog, Kenneth L. Dion, mener til og med å ha dekning for å hevde at det navnet foreldrene velger å gi barnet, vil ha innflytelse på den identiteten det utvikler senere, på sin vei gjennom livet. Det er en ganske tankevekkende påstand. Hvis han har rett, vil det med andre ord bety at jeg kanskje ville ha vært en annen person enn den jeg er i dag, dersom foreldrene mine for eksempel hadde valgt å kalle meg Ellen eller Kari i stedet for Benedicta.

De fleste fagfolk som er opptatt av navn, både språkforskere, navneforskere og antropologer, er enige om at navn verden over gjennomgående knyttes til identiteten i kraft av sin evne til å etablere relasjoner, enten det er snakk om relasjoner til slektninger, til høyere makter eller helt generelt til det sosiokulturelle miljøet navnebæreren hører hjemme i. Her er det viktig å huske på at navn gir forskjellige assosiasjoner i ulike tidsepoker og for ulike mennesker. De fleste av oss vil som regel ha positive eller negative synspunkter på et navn ut fra de erfaringer vi har hatt med individer som har båret dette navnet, noe som igjen viser hvordan vi knytter sammen personnavnet med navnebærerens personlighet. Jeg hadde for eksempel en nokså usympatisk lærerinne på folkeskolen som het Gudrun, noe som voldte meg store kvaler fordi jeg selv har Gudrun som annet fornavn. På grunn av denne lærerinnen begynte jeg virkelig å mislike mitt eget navn. Men på nytt var det betydningen av navnet som kom meg til unnsetning. Jeg oppdaget at Gudrun betyr «hun som har guddommelig, hemmelig kunnskap». Knyttet sammen med den velsignelsen som ligger i det første navnet mitt, oppfattet jeg det som en ekstra styrke, og forsonet meg med det.

Mange steder rundt om i verden er navnet sterkest forbundet med den kollektive identiteten, men her i Skandinavia er det mest vanlig å knytte det til den individuelle identiteten. Av og til skjer det at noen føler at det navnet de har fått av foreldrene, ikke harmonerer med den personen de selv opplever at de er. Det gir rett og slett ingen mening for dem, og de klarer ikke å etablere noe forhold til det. For enkelte mennesker kan denne manglende samstemtheten mellom personlighet og navn bli så sterk at de velger å skifte ut døpenavnet med et navn de selv velger og føler seg hjemme i. Andre opplever at den personlige identiteten endres så sterkt i løpet av livet at de ser seg nødt til å ta et nytt navn for å gi uttrykk for de sidene ved seg selv som nå betyr mest for dem. Noen bytter ut hele fornavnet sitt og melder fra til Folkeregisteret, slik at det nye navnet blir offisielt. Andre legger til et navn til det de allerede hadde. Og noen velger i stedet å uttrykke identitetsfølelsen sin gjennom et kjælenavn eller et kallenavn som de også bruker i offisielle sammenhenger. Det kan også være nye retningsvalg i livet som er årsaken til at en person endrer på navnet sitt. I dag er det en hel del mennesker som skifter navn i forbindelse med den opplevelsen de har av sin egen kjønnsidentitet, og de kvinner og menn som velger å gå i kloster, vil som regel også få et annet navn i tillegg til døpenavnet eller som erstatning for det. Tildelingen av et slikt klosternavn innebærer at navnebæreren opplever en følelse av identitetsskifte. Døpenavnet brukes ikke i klosteret, men det legges ikke vekk for godt, siden dåpen er fundamentet for den kristne identiteten. I boken Bak klosterets port. Nonner i Norge forteller skildres også navneskiftet som finner sted ved overgangen fra postulant til novise:

Et annet sentralt aspekt ved ritualet var navneskiftet: «Du skal ikke lenger hete …, men …» Endringen var en symbolsk måte å signalisere at et nytt liv var begynt. Det var ingen ens praksis for hvordan navnet ble valgt. Noen steder kunne novisen komme med ønske, andre steder var valget helt opp til priorinnen. På den måten skulle vi avlegge den verdslige identiteten, og vi fikk en egen klosteridentitet. Det var et tegn på at vi tilhørte Gud.

Hvor viktig navnet vårt faktisk er for oss, og ikke minst for vår egen selvfølelse og opplevelse av verdighet og menneskeverd, oppdager vi kanskje først hvis vi mister det. Å frata et menneske navnet er et velkjent middel til undertrykkelse som har vært brukt mange ganger i løpet av verdenshistorien, og det skjer fremdeles i land rundt omkring i verden i ulike sammenhenger. Hensikten er som regel å dehumanisere navnebæreren og frata ham eller henne opplevelsen av å være et selvstendig individ med en medfødt og iboende verdi. Slaveeierne i Sørstatene nektet slavene å bruke de afrikanske navnene de hadde da de kom fra Afrika, og ga dem engelske navn i stedet, noe som virket krenkende og nedverdigende i en situasjon der de allerede var redde, nedbrutte og fortvilte. Og når tyskerne erstattet jødenes navn med fangenumre ved ankomsten til konsentrasjonsleirene, var det var et viktig element i en helt bevisst strategi for å nedverdige dem og frata dem alt menneskeverd. Fangene ble aldri tiltalt på annen måte enn med det nummeret de hadde fått tatovert på armen. Slik ble det antagelig også enklere for fangevokterne å skru av alle følelser og all medmenneskelighet når de mishandlet og drepte fangene – de var jo bare navnløse, verdiløse fugleskremsler likevel. Men man kan også frata noen et navn i ren tankeløshet, slik jeg opplevde med en lærer på det som den gang het gymnaset, men som i dag er videregående skole. Han var faglærer med timer i mange klasser, og han syntes at det ble for mye bry å lære seg hva elevene i de ulike klassene het. Løsningen for ham ble å nummerere alle pultene, og så brukte han dette nummeret i stedet for navnet når han ropte opp en elev: «Nummer 17, det er din tur til å gjenfortelle leksen i dag …» De fleste av ungdommene bare trakk på skuldrene og avfant seg med det, men hos noen enkelte vakte det en så sterk fortvilelse og følelse av å være «avskiltet» at de ikke klarte å henge med i fagene hans. Paris Hilton tilbrakte en del av ungdomsårene på en internatskole i Utah, der hun opplevde noe tilsvarende. Hun fikk tildelt et nummer i stedet for å bli tiltalt med navnet sitt, og opplevde det som sterkt traumatiserende.

Og dermed er vi kommet frem til årsaken til at jeg har ønsket å skrive denne boken. Hensikten med den er å spre kunnskap om personnavnene, å fortelle historien om dem i korte trekk fra de eldste tider og frem til i dag, å gi folk innsikt i overtro og ritualer som har vært knyttet navn gjennom ulike epoker, og ikke minst formidle litt om de tankene som har ligget bak navnevalg, helt fra steinalderen og frem til vår tid. Jeg har ikke tenkt å presentere lange lister med navn og deres betydning – det finnes nok av bøker med slike, så det er ingen kunst å finne frem til det store navneforrådet nybakte foreldre har til rådighet når de skal finne det ene navnet som er det helt riktige til nettopp deres lille mirakel. (Men jeg kan ikke dy meg for å trekke frem noen av de navnene jeg selv liker best, og fortelle hva de betyr. Du finner fire navn i en ramme etter hvert kapittel!) Det jeg virkelig ønsker å gjøre gjennom denne boken, er å gi vordende og nybakte foreldre kunnskap og informasjon som kanskje kan inspirere dem når de skal bli enige om hva det nye familiemedlemmet skal hete, og få dem til å tenke over hvor viktig navnevalget er for barnets liv videre fremover.

Min faglige bakgrunn er en kombinasjon av navneforskning og litteraturvitenskap, og et av mine spesialområder er navn i litteraturen – litterær onomastikk, som det heter på fagspråket. Hvorfor har personene i bøkene fått akkurat de navnene de har? Har forfatteren hatt en dypere mening med sitt valg av personnavn? Prøver hen å formidle noe til oss gjennom navnene? Kan personenes navn hjelpe oss til å få vite mer om de ulike karakterene, slik at vi kanskje kan forstå dem bedre og få innsikt i bakgrunnen for at de handler som de gjør? Denne spesielle interessen gjør at jeg ofte velger å illustrere navnenes historie med eksempler fra bøker, og to forfattere jeg gjerne tyr til, er den norske nobelprisvinneren Sigrid Undset og den svenske barne- og ungdomsbokforfatteren Maria Gripe. Undset var svært opptatt av navn, bøkene hennes er historisk korrekte (mange har forsøkt å finne feil i middelalderromanene hennes, ingen har klart det!) og måten hun bruker navnene på, hjelper meg til å gjøre stoffet levende og lett forståelig. Hvis jeg samtidig kan vekke interesse for bøkene hennes, er det jo ren bonus! Maria Gripe sa om seg selv at hun nok hadde et helt spesielt og litt uavklart forhold til navn, og at problemstillinger rundt navn bare dukket opp i bøkene hennes gang på gang, uten at hun hadde planlagt det. Hun har sagt og tenkt mye klokt om navn, og det kan jeg dra nytte av nå.




	

Andreas: Gresk navn, betydning: «tapper mann», kjent i Norge siden ca. 1130. Samisk form: Ante.

 

Thomas: Hebraisk navn, betydning: «tvilling», kjent i Norge siden 1200-tallet. Engelske former: Tom og Tommy.

 

Margrethe: Gresk navn, betydning: «perle», kjent i Norge siden 1000-tallet. Nordiske former: Marte, Margit, Marit.

 

Helene: Gresk navn, betydning: «den strålende, skinnende». Kjent i Norge siden ca. 1300 i formen Elin. Andre nordiske former: Eli, Eline, Ellen, Lene.
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